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                        Kachle na drevo  OPOP-LT 8

                                                                     Návod k obsluhe

Výrobca : OPOP s.r.o.

                  Zášovská 750

                  757 01 Valašské Meziříčí

                  tel: +420/651/675 589

                 fax: +420/651/611 225

Distributor KINEKUS  ZILINA

1.) Technické údaje a rozmerový náčrt OPOP- LT 8

Menovitý tepelný výkon:......................................... 6 kW

Účinnosť pri menovitom výkone:............................ 70%

Účinná výhrevná plocha:..........................................1,15 m2

Objem palivovej šachty:..........................................20,6 dm3

Prevádzkový ťah :...................................................min.10 Pa

Výška:....................................................................899 mm

Šírka:..................................................................... 427 mm

Hĺbka:.................................................................... cca 487 mm

Priemer odťahového hrdla:.....................................130 mm

Výška po spodný okraj odťahového hrdla .............730,5 mm 

Hmotnosť:.............................................................. 75 kg

Doporučené palivo : kusové palivové drevo s drevný  odpad o výhrevnosti 12 až 15 MJ kg-1

Približná spotreba doporučeného paliva pri menovitom výkone : 2,6 kg hod –1

Súvisiace normy : STN 06 1201, STN 06 1217, STN 73 4210, STN 73 4201 STN 06 1008
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2.) Technický popis 

Kachle OPOP- LT8 ( ďalej len kachle ) , sú určené na lokálne vykurovanie a sú konštruované na spaľovanie

palivového dreva.

Teleso kachieľ má kruhový tvar. Palivová šachta ,ktorá je súčasne spaľovacím priestorom ,je ohraničená plechovým plášťom  a vnútri je vyplnená šamotovými tvarovkami . V spodnej časti spaľovacieho priestoru je liatinové ložisko s kruhovým otočným roštom .Roštovanie je vyriešené tak, aby sa dalo manipulovať a tiahlom roštu pri zatvorených dvierkach .Vyhorené časti prepadávajú samovoľne alebo pomocou roštovania do krabice na popol.

Plyny , ktoré vznikajú pri horení paliva ,majú tendenciu opustiť spaľovací priestor najkratšou cestou . Tomu bráni tieniaci plech ,ktorý je zabudovaný do hornej časti šachty. Šachta je navrchu uzatvorená liatinovou platňou. Dvierka na prikladanie i dvierka popolníku sú uzatvorené tesniacou šnúrou a vybavené sú regulačnou ružicou (len  dvierka popolníku ). Z dôvodu možného poškodenia závesného programu pri skladovaní a preprave sa jednotlivé diely programu dodávajú ako príbal  a montáž sa prevádza až u zákazníka podľa nasledujúceho postupu :        

1) Zložíme platňu kachieľ

2) Vyberieme tesniacu šnúru 

3) Tyč závesného programu nasunieme do valčeka s priechodnou dierou 

4) Podľa obrázku zkompletujeme závesný program
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5) Vložíme tesniacu šnúru 

6) Položíme platňu na kachle

Výrobca si vyhradzuje právo na technické zmeny výrobku.

3.) Umiestnenie kachieľ

Kachle sú určené na vykurovanie miestností a môžu byť inštalované do obyčajného prostredia definovanej normou STN 33 2000-3

4.)Inštalácia
Napojenie kachieľ na komínový prieduch musí byť zhotovené vždy so súhlasom kominárskeho podniku v súlade s STN 73 4201, STN 73 4210. Kachle môžu dosiahnuť svoj výkon a dobrú účinnosť len vtedy ,keď sú napojené na komín s dostatočným ťahom ,min 10Pa.Pre dobrú funkciu doporučujeme kachle napojiť na samostatný komín. Odťahové hrdlo kachieľ spojte s komínovým sopuchom buď bezprostredne alebo dymovodom maximálne dlhým 1,5m o priemere 130mm.V každom prípade je potrebné koleno alebo rúru na odvod spalín 

ktoré je nasadené na odťahové hrdlo , poistiť proti uvoľneniu  kolíkom a musí byť medzi sebou spojené pevne a tesne s minimálnym presahom 80mm do seba v smere komínového ťahu.

Otvor v komíne musí  byť zabezpečený plechovou podložkou  , ktorá svojim priemerom zodpovedá priemeru použitých dymových rúr.

5.) Bezpečnostné opatrenia

Pri inštalácií je potrebné prísne dodržať zásady požiarnej ochrany ,ktorá je uvedená v STN 06 1008. V prípade blizkosti horľavých stavebných hmôt a predmetov podľa stupňa horľavosti  B ,  C1 a C2 uvedené v norme STN 73 0823, postavte kachle s príslušným dymovodom do bezpečnostnej vzdialenosti , ktorá je minimálne 800mm

od týchto predmetov. Bezpečnú vzdialenosť je potrebné zdvojnásobiť v prípade ,že kachle s dymovodom sú postavené v blízkosti hmôt podľa stupňa horľavosti C3. Rovnako tak je potrebné urobiť tiež v prípade , že stupeň 

horľavosti nie je známy. Bezpečnostná vzdialenosť môže byť znížená  na polovicu pri použití nehorľavej tepelnoizolačnej dosky o šírke 5 mm, ktorá je umiestnená tak, aby medzi doskou a chráneným  horľavým predmetom zostala vzduchová medzera 25 mm. Keď je podlaha z horľavého materiálu , postavte kachle na nehorľavú ,tepelne izolujúcu podložku ,ktorá svojími rozmermi presahuje obrys kachieľ vpredu 300mm

a na ostatných stranách najmenej o 100mm. Tieniaca doska umiestnená na chránenom predmete musí presahovať obrys kachieľ vrátane dymovodu na každej strane najmenej 150mm a nad jeho hornou plochou najmenej 300mm.

Pre informáciu uvádzame zatriedenie stavebných hmôt z hľadiska stupňa horľavosti podľa STN 73 0823:

Stupeň horľavosti A – nehorľavé :

Nap. betón , cementová malta, škvara a pod.

Stupeň horľavosti B – neľahko horľavé :

dosky s anorganických hmôt : akumin, izomin, sadrokartónové dosky 

drevocementové dosky: heraklit, velox,lignos,rajolit

dosky s minerálnych a sklenených vlákien

Stupeň horľavosti C1 – ťažko horľavé :

drevo listnaté: buk, dub

drevotrieskové pilinové dosky : sirkolit,Werzalit

tvrdý papier s melaminovým povrchom: ercona, umakart

Stupeň horľavosti C2- stredne horľavé .

drevo ihličnaté: borovica, smrek

drevotrieskové pilinové dosky: pre všeobecné použitie podľa STN 49 2614, piloplat

lepenky so živicovým spojivom : bitalbit

Stupeň horľavosti C3-ľahko horľavé:

drevotrieskové pilinové dosky,

drevovláknité dosky: akulit ,hobra, sololit

polypropylén

polystyrén

polyuretán
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6.) Kúrenie

V týchto kachliach sa dá kúriť dvoma spôsobmi :

a) prehorievaním zospodu ( zakuruje sa zospodu)

b) prehorievaním zhora  dolu ( zakurovanie zhora)

a) Prehorievaním zospodu 

 Na čistom rošte rozložte oheň zo suchej drevenej vlny alebo papier , drobných triesok zo suchého mäkkého dreva . Nálož paliva zapáĺte cez dvierka pre zakurovanie , ktoré ihneď uzatvorte . Dvierka popolníka nechajte pootvorené a dvierka pre prikladanie s prívodom sekundárneho vzduchu sú tesne uzatvorené .  Po dôkladnom rozhorení paliva zatvorte dvierka popolníka a privádzajte vzduch len cez regulačnú ružicu v takej miere , aby priebeh spaľovania bol kľudný . Po dosiahnutí základnej žhavej vrstvy paliva doporučujeme priložiť palivo ,cca 1,30kg v 30 minútových intervaloch tak, aby vrstva paliva bola rovnomerne rozložená na rošte . Pred každým priložením doporučujeme ohnisko riadne preroštovať pomocou tiahla roštu .

Kachle môžeme udržať v chode dlhšiu dobu pri zníženom výkone (stáložiarna prevádzka) takto: po dosiahnutí 

základnej vrstvy rozhoreného paliva prečistíme rošt od popola tak, aby na ňom zostali len žeravé kusy , potom 

naplňte celú šachtu  čerstvým palivom . Regulačnú ružicu na dvierkach popolníka nastavte na minimum.

V takto pripravených kachliach palivo pomaly prehorieva a vystačí  na dobu minimálne 3 hodiny .Keď chcete pokračovať v intenzívnom vykurovaní odstráňte popol z roštu už spomínaním spôsobom ,priložte čerstvé palivo (cca 1,3 kg ) a regulujte potrebný výkon privedením odpovedajúceho množstva vzduchu . 

b) Prehorievanie zhora dole ( zakurovanie zhora)

Pri zakurovaní musí byť vždy čistý rošt .Cez dvierka pre prikladanie nasypte palivo do výšky cca 10 cm pod spodný okraj týchto dvierok .Na povrchu násypu rozložte oheň zo suchej vlny alebo papieru ,drobných triesok zo suchého mäkkého dreva. Regulačnú ružicu na dvierkach popolníka otvorte .Cez dvierka na prikladanie zapáĺte nálož paliva a dvierka okamžite zatvorte ,ale regulačnú ružicu nastavte tak ,aby kachle nehučali ,plamene mali svetlo oranžovú farbu a spaliny odchádzajúce s komína boli čo najsvetlejšie .

Násyp paliva prehorieva dlhú dobu a hospodárne sa spaľuje bez akéhokoľvek vonkajšieho zásahu.

Po vyhorení nálože paliva môžeme pokračovať vo vykurovaní už predtým popísaným spôsobom občasného prikladania alebo po odplynení paliva zatvoríme všetky prívody vzduchu ,aby teplo ktoré je v kachliach naakumulované nebolo odsaté do komína.     

UPOZORNENIE: ďalšiu dávku paliva prikladajte až po vyhorení  danej dávky ,inak hrozí nebezpečie vyšľahnutia plameňov z kachieľ a popálenie!!!

7.) Dôležité upozornenie

Za okolnosti vedúce k vzniku prechodného vzniku  horľavých plynov alebo pri prácach s nebezpečím požiaru alebo výbuchu ( nap. lepení podlahovín a pod) , musia byť kachle včas pred nebezpečím vzniku požiaru odstavené .

· kachle musia byť obsluhované podľa tohoto návodu . Obsluhovať kachle môžu len dospelé osoby a

       ponechať u  kachieľ len deti je neprípustné    

· k zakurovaniu nesmú byť použité žiadne horľavé kvapaliny

· pri prevádzke je zakázané zvyšovať menovitý výkon kachieľ použitím horľavých kvapalín alebo otvorením  

dvierok popolníka

· do blízkosti dvierok popolníka sa nesmú odhadzovať horľavé predmety

· popol je potrebné vynášať pozorne a odkladať ho do nehorľavej nádoby s vrchnákom.

· poškodené kachle , funkčne nespôsobilé  sa nesmú používať. Užívateľ sa musí postarať o ich odbornú opravu pred pokračovaním prevádzky

· za prevádzku je potrebné občas dohliadnuť na funkciu kachieľ a požiarnu bezpečnosť . Je potrebné 

kontrolovať stav paliva v ohnisku , zanesením roštu popolom ,stav regulačných orgánov spaľovacieho vzduchu či sú zavreté dvierka a kontrolovať čistotu okolia kachieľ či sa tam nenachádzajú horľavé predmety.   

-      používať ochrannú rukavicu aby nedošlo k popáleniu 

8.) Čistenie a údržba

Pri prevádzke odstráňte popol z ohniska otáčaním roštu pomocou tiahla roštu. Popol prepadáva do zásuvky na popol ,ktorú je potrebné pravidelne vysypávať.

Kachle sa čistia nasledovne:

Odstráňte dymovod a usadený popol vymeťte cez otvor odťahového hrdla do podloženej nádoby. Po odstránení 

popola vraďte dymovod do pôvodnej polohy a rúru opäť zaistite. Pred každým zakúrením je potrebné ohnisko vyčistiť od popola a zbytky popola ,ktoré nespadli do popolníkovej zásuvky je potrebné vymiesť metličkou.

Po každej vykurovacej sezóne je potrebné kachle riadne vyčistiť, prehliadnuť a poškodenú šamotovú výplň opraviť vymazať  šamotovou múčkou rozrobenou vo vodnom skle.

9.) Zoznam náhradných dielov

Rošt

Platňa        

Dvierka prikladacie

Dvierka čistiace

Tieniaci plech

10.)Zoznam príslušenstva

      Návod k obsluhe

      Háčik

      Rukavica

      Popolníkova zásuvka

11.) Likvidácia odpadu

Obalový materiál (papier,drevo) je možné spáliť v kachliach, pásku PP, nespálené zbytky popol a sklo likvidovať ako domový odpad.

Po ukončení životnosti kachieľ likvidovať plášť a rošty ako kovový odpad, šamotové tehly odovzdať do zberu. 

12.) Postup pri reklamácií

1. Predložiť osobne ,poštou alebo faxom potvrdený záručný list s dokladom o zaplatení výrobku

2. Nahlásiť presnú adresu ,prípadne telefón a uviesť okolnosti ,pri ktorej k udalosti došlo.

3. Servisný technik výrobcu  oznámi užívateľovi výrobku  spôsob vyriadenia reklamácie:

a) zaslaním reklamovaného dielu na výmenu

b) v prípade nemožnosti postupu podľa bodu a ) má výrobca určiť spôsob ,termín  a  prevedenie opravy svojim servisným pracovníkom alebo zmluvným partnerom 

c) užívateľ  je povinný umožniť výrobcovi opravu podľa bodu b)

d) neumožní  užívateľ prístup k prevedeniu opravy , považuje výrobca túto reklamáciu za ukončenú

e) v prípade neopraviteľnosti  závady ma užívateľ právo na výmenu chybného dielu 

f) v prípade nutnosti urýchleniu reklamácie kontaktujte servisného pracovníka výrobcu na tel.č: 00420 571 675 252. 
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        ZÁRUČNÝ LIST- Osvedčenie o akosti a kompletnosti

Kachle na drevo   LT 8                                    Výrobné číslo

Výrobca: OPOP spol.s r.o., Valašské Meziřičí

Tel: 0651/675 589 , fax:0651/611 225

Dátum expedície zo závodu:--------------------------------------

Distributor. KINEKUS ZILINA

Podmienky záruky:

Tento záručný list obsahuje osvedčenie o akosti a kompletnosti . Výrobca potvrdzuje ,že výrobok je kontrolovaný a odpovedá svojim  technickým prevedením technickým podmienkam a STN 06 1201 a  STN 06 1217.

Za akosť a funkciu a prevedenie kachieľ ručíme po dobu 12 mesiacov o do dňa predaja príslušnému spotrebiteľovi ,najdlhšie však 24 mesiacov o do dňa vyskladnenia z výrobného podniku a to tým spôsobom

,že chyby vzniknuté preukázateľne následkom chybného materiálu , chybnej konštrukcie alebo chybného prevedenia odstránime v najkratšej dobe na náš náklad s podmienkou ,že kachle:

-sú v normálnom technickom stave podľa návodu k obsluhe

-sú pripojené na komínový prieduch podľa STN 73 4210

-nie sú násilne mechanicky poškodené ( nebol prevedený neoprávnený zásah s výnimkou zásahu povolených v návode na obsluhu) 

-komínový ťah podľa STN musí odpovedať hodnote min.10 Pa ( 1mm v sl.)

-spotrebiteľ pri uplatňovaní reklamácie predloží tento záručný list ,riadne vyplnený 

POZNÁMKA : 

Pri hlásení závady je potrebné vždy predložiť tento záručný list ,udať presnú adresu a uviesť okolnosti ,za ktorých k závade došlo .O spôsobe a mieste opravy bude rozhodnuté v našom podniku.

TK dňa---------------------------------------                                      Predané dňa--------------------------------------
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